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PR_COD_1am

Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji 
 większość oddanych głosów

**I Procedura współpracy (pierwsze czytanie) 
 większość oddanych głosów

**II Procedura współpracy (drugie czytanie)
 większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólne stanowisko 
większość głosów ogólnej liczby posłów do PE by odrzucić lub 
wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska

*** Procedura zgody 
 większość głosów ogólnej liczby posłów do PE, za wyjątkiem 
przypadków ujętych w art. 105, 107, 161 i 300 Traktatu WE oraz w 
art. 7 Traktatu UE

***I Procedura współdecyzji (pierwsze czytanie)
 większość oddanych głosów

***II Procedura współdecyzji (drugie czytanie)
 większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólne stanowisko 
wymagana większość głosów ogólnej liczby posłów do PE by 
odrzucić lub wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska

***III Procedura współdecyzji (trzecie czytanie)
 większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólny projekt

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej przez 
Komisję.)

Poprawki do tekstu legislacyjnego

W poprawkach Parlamentu zmiany zaznaczone są wytłuszczonym drukiem i 
kursywą. Oznaczenia zwykłą kursywą są wskazówką dla służb technicznych, 
że proponowana jest, w celu opracowania tekstu końcowego, korekta 
elementów tekstu legislacyjnego (np. elementów w oczywisty sposób 
błędnych lub brakujących w danej wersji językowej.) Sugestie korekty 
wymagają zgody właściwych służb technicznych.
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PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającego
rozporządzenie (WE) nr 999/2001 ustanawiające przepisy dotyczące zapobiegania, 
kontroli i zwalczania niektórych pasażowalnych encefalopatii gąbczastych
(COM(2004) 775 – C6-0223/2004 – 2004/0270(COD))

(Procedura współdecyzji, pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
(COM(2004) 775)1,

– uwzględniając art. 251 ust. 2 oraz art. 152 ust. 4 litera b) Traktatu WE, zgodnie z którymi 
wniosek został przedstawiony przez Komisję (C6-0223/000),

– uwzględniając art. 51 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia 
Publicznego i Bezpieczeństwa Żywności oraz opinię Komisji Rolnictwa i Rozwoju Wsi
(A6-0000/2006),

– uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 932/2005 w sprawie środków przejściowych2

1. zatwierdza po poprawkach wniosek Komisji;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przedłożenie mu sprawy, jeśli uzna ona za stosowne 
wprowadzenie znaczących zmian do swojego wniosku lub zastąpienie go innym tekstem;

3. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i 
Komisji.

Tekst proponowany przez Komisję Poprawki Parlamentu

Poprawka 1
PUNKT UZASADNIENIA 2

(2) Rozporządzenie (WE) nr 1128/2003
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 16 
czerwca 2003 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 999/2001 w 
odniesieniu do przedłużenia okresu 
stosowania środków przejściowych1

przedłużyło okres stosowania środków 

(2) Rozporządzenie (WE) nr 932/2005
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 8 
czerwca 2005 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 999/2001 w 
odniesieniu do przedłużenia okresu 
stosowania środków przejściowych1

przedłużyło okres stosowania środków 

  
1 Dotychczas niepublikowany w Dzienniku Urzędowym.
2 Dz. U. L 163 z 23.6.2005, str.1.
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przejściowych przewidzianych w 
rozporządzeniu (WE) nr 999/2001 najdalej 
do 1 lipca 2005 r. Właściwe jest 
wprowadzenie pewnych zmian do stałych 
przepisów niniejszego rozporządzenia 
przed tą datą.

przejściowych przewidzianych w 
rozporządzeniu (WE) nr999/2001 najdalej 
do 1 lipca 2007 r.

______
1 Dz.U. L 160 z 28.06.2003, str. 1.

______
1 Dz.U. L 163z 23.06.2005, str. 1.

Uzasadnienie
Niniejsza poprawka wprowadza niezbędne dostosowanie we wniosku Komisji. Już w czerwcu 
2005 r. Parlament zdecydował o przedłużeniu obowiązywania środków przejściowych. W tym 
celu wstępny wniosek został podzielony na dwie części.

Poprawka 2
PUNKT UZASADNIENIA 3

(3) W czasie sesji generalnej Światowej 
Organizacji ds. Zdrowia Zwierząt w maju 
2003 r. przyjęto rezolucję upraszczającą 
obecne międzynarodowe kryteria 
klasyfikacji państw według ryzyka 
występowania bydlęcego gąbczastego 
zwyrodnienia mózgu (BSE). Wniosek 
dotyczący przyjęcia zostanie 
przedstawiony na sesji generalnej w maju 
2005 r. Zamierza się, w miarę możliwości 
stopniowo, zmniejszyć liczbę kategorii. 
Aby uniknąć wielokrotnych poprawek w 
artykułach rozporządzenia (WE) nr 
999/2001 w czasie podążania za tymi 
zmianami, odniesienia do poszczególnych 
kategorii powinny zostać przeniesione z 
artykułów niniejszego rozporządzenia do 
załączników.

(3) W czasie sesji generalnej Światowej 
Organizacji ds. Zdrowia Zwierząt w maju 
2003 r. przyjęto rezolucję upraszczającą 
obecne międzynarodowe kryteria 
klasyfikacji państw według ryzyka 
występowania bydlęcego gąbczastego 
zwyrodnienia mózgu (BSE). Wniosek 
został przyjęty na sesji generalnej w maju 
2005 r. Artykuły rozporządzenia (WE) nr 
999/2001 powinny zostać dostosowane w 
celu uwzględnienia nowego systemu 
klasyfikacji uzgodnionego na szczeblu 
międzynarodowym. 

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka wprowadza niezbędne dostosowanie w związku z przyjęciem przez 
zgromadzenie ogólne OIE (Światowej Organizacji ds. Zdrowia Zwierząt) w maju 2005 r. 
nowego rozdziału poświęconego BSE. Krok ten był oczekiwany. Jednak kiedy Komisja 
przekazywała wniosek, nie było on jeszcze potwierdzony.

Poprawka 3
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PUNKT UZASADNIENIA 7

(7) Konieczne jest wprowadzenie
zharmonizowanego programu 
hodowlanego celem dokonania wyboru 
pod względem odporności na TSE u owiec.
Taki program został już przewidziany jako 
środek przejściowy decyzją Komisji nr 
2003/100/WE z dnia 13 lutego 2003 r. 
ustanawiającą minimalne wymogi w celu 
ustalenia programów hodowlanych 
mających na celu zapobieganie 
pasażowalnej encefalopatii gąbczastej u
owiec11. Rozporządzenie (WE) nr 
999/2001 powinno zostać zmienione w taki 
sposób, aby zapewnić stałą podstawę 
prawną dla tego programu.

(7) Zharmonizowany program hodowlany, 
którego celem jest dokonanie wyboru pod 
względem odporności na TSE u owiec,
został przewidziany jako środek 
przejściowy decyzją Komisji nr 
2003/100/WE z dnia 13 lutego 2003 r. 
ustanawiającą minimalne wymogi w celu 
ustalenia programów hodowlanych 
mających na celu zapobieganie 
pasażowalnej encefalopatii gąbczastej u
owiec11. Rozporządzenie (WE) nr 
999/2001 powinno zostać zmienione w taki 
sposób, aby zapewnić stałą podstawę 
prawną dla tego programu, jak również 
możliwość wprowadzania w takich 
programach zmian służących 
uwzględnieniu ocenionych wyników 
badań naukowych oraz ogólnych 
konsekwencji realizacji tych programów..

Uzasadnienie

Proponowane programy hodowlane powinny mieć raczej charakter dobrowolny niż 
obowiązkowy. Zob. poprawkę do nowego art. 6a wraz z uzasadnieniem.

Poprawka 4
PUNKT UZASADNIENIA 16

(16) Rozporządzenie (WE) nr 999/2001 
nie przewiduje w państwach trzecich 
kontroli na miejscu w celu weryfikacji 
kryteriów klasyfikacji i spełniania 
wymogów w zakresie przywozu zwierząt i 
produktów pochodzenia zwierzęcego do 
Wspólnoty. Do czasu rozpoczęcia 
stosowania rozporządzenia nr 882/200414 

rozporządzenie (WE) nr 999/2001 
powinno zostać zmienione, tak aby takie 
kontrole były przewidziane.

skreślony

Uzasadnienie

W międzyczasie doszło do przyjęcia rozporządzenia nr 882/2004. Dlatego należy skreślić ten 
punkt uzasadnienia oraz przepisy dotyczące proponowanej zmiany art. 21 niniejszego 
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rozporządzenia.

Poprawka 5
PUNKT UZASADNIENIA 17

(17) Z uwagi na rozwój wydarzeń w 
Światowej Organizacji ds. Zdrowia 
Zwierząt nie przewiduje się ukończenia 
przed 1 lipca 2005 r. ostatecznej 
klasyfikacji państw według ryzyka 
występowania BSE. Konieczne jest zatem 
kolejne przedłużenie okresu stosowania 
środków przejściowych przewidzianych w 
rozporządzeniu nr 999/2001.

skreślony

Uzasadnienie

Obowiązywanie środków przejściowych zostało już przedłużone do dnia 1 lipca 2007 r. na 
mocy rozporządzenia 932/2005.

Poprawka 6
ARTYKUŁ 1 PUNKT -1 (nowy)

Punkt uzasadnienia 11a (nowy) (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

-1) Dodaje się punkt uzasadnienia 11a w 
brzmieniu:
„11a) W swojej rezolucji z dnia 28 
października 2004 r1. Parlament 
Europejski wyraził obawy związane z 
karmieniem przeżuwaczy białkiem
zwierzęcym, które nie wchodzi w skład 
naturalnego odżywiania dorosłego bydła. 
W związku z wystąpieniem kryzysu 
związanego z chorobą BSE oraz 
pryszczycą, coraz powszechniej przyjmuje 
się, że najlepszą metodą zagwarantowania 
zdrowia ludzi i zwierząt, jest hodowla i 
karmienie tych ostatnich w sposób 
uwzględniający szczególne potrzeby 
każdego gatunku. Dlatego, zgodnie z 
zasadą ostrożności oraz zapewnienia 
naturalnego odżywiania i warunków 
hodowli dla przeżuwaczy, należy utrzymać 
zakaz karmienia przeżuwaczy białkiem 
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zwierzęcym w formach niestanowiących 
normalnie elementu ich naturalnego 
pożywienia.
______________

1Dz. U. C 174 E z 14.07.2005, str. 178."

Poprawka 7
ARTYKUŁ 1 PUNKT -1A (nowy)

Punkt uzasadnienia 11b (nowy) (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

(-1a) Dodaje się punkt uzasadnienia 11b
w brzmieniu:
„ 11b) Mięso oddzielane mechanicznie to 
produkt uzyskany przez usunięcie mięsa z
tkanek przylegających do kości, wskutek 
czego dochodzi do utraty lub modyfikacji 
struktury włókien mięśniowych. Może ono 
zawierać elementy kości i okostnej. 
Dlatego mięsa oddzielanego mechanicznie 
nie można porównywać ze standardowymi 
produktami. W związku z tym należy 
dokonać przeglądu jego wykorzystania w 
żywieniu ludzi."

Uzasadnienie

Sytuacja w zakresie podaży oraz praktyki cenowe producentów sprawiają, że nie ma potrzeby 
handlowania „mięsem” mogącym zawierać elementy okostnej i płynów ustrojowych. Można 
zakładać, że konsumenci nie nabywaliby tego rodzaju „mięsa”, gdyby dokładnie wiedzieli, w 
jaki sposób jest ono uzyskiwane. Dlatego należy dokonać przeglądu wykorzystania takich 
produktów w żywieniu ludzi. 

Poprawka 8
ARTYKUŁ 1 PUNKT 1B)

Artykuł 3 ustęp 1 litera n) (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

n) mięso oddzielane mechanicznie: mięso 
określone w punkcie 1.14 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 853/2004 
Parlamentu Europejskiego i Rady

n) mięso oddzielane mechanicznie lub 
„MOM” to produkt uzyskany przez 
usunięcie mięsa z tkanek przylegających 
do kości po odłączeniu od nich tuszy, za 
pomocą środków mechanicznych, co 
prowadzi do utraty lub modyfikacji 
struktury włókien mięśniowych. 
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Uzasadnienie

Zamiast odniesienia do rozporządzenia 853/2004 rozporządzenie w sprawie TSE powinno
zawierać precyzyjną definicję mięsa oddzielanego mechanicznie.

Poprawka 9
ARTYKUŁ 1 PUNKT 1Ba) (nowa)

Artykuł 3 ustęp 1 litera na) (nowa) (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

ba) dodaje się lit. na) w brzmieniu: 
„na) bierny nadzór: badanie wszystkich 
zwierząt zgłoszonych z podejrzeniem 
choroby TSE.”

Uzasadnienie
Zgromadzenie ogólne OIE przyjęło w maju 2005 r. nowy rozdział dotyczący BSE zawierający 
nie pięć jak uprzednio, lecz trzy kategorie ryzyka występowania BSE, co zyskało poparcie 
Komisji. Oczywista wydaje się potrzeba przyjęcia w zakresie BSE strategii uzgodnionej na 
forum międzynarodowym. Dlatego zaleca się przyjęcie wniosku Komisji i dostosowanie 
rozporządzenia w sprawie TSE do nowego kodeksu OIE przyjętego przez 168 państw 
członkowskich tej organizacji. Jednakże podobne zmniejszenie liczby kategorii ryzyka 
występowania będzie możliwe jedynie w przypadku, gdy będą mu towarzyszyć środki 
aktywnego i biernego nadzoru stanowiące warunek zaklasyfikowania poszczególnych państw 
oraz element rocznego programu monitorowania Państw Członkowskich. Jest to jedyna 
metoda pozwalająca na uzyskanie jasnego obrazu sytuacji w dziedzinie BSE panującej w 
Państwach Członkowskich oraz krajach trzecich. Niniejsza poprawka zawiera definicję 
„biernego nadzoru”.

Poprawka 10
ARTYKUŁ 1 PUNKT 1Bb) (nowy)

Artykuł 3 ustęp 1 litera nb) (nowa) (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

bb) dodaje się lit. nb) w brzmieniu: 
„nb) aktywny monitoring: monitoring
zwierząt poddanych ubojowi 
interwencyjnemu, zwierząt, u których 
podczas kontroli przedubojowej 
stwierdzono objawy kliniczne, zwierząt, 
które padły, zdrowych zwierząt poddanych
ubojowi oraz zwierząt poddanych ubojowi 
w związku z przypadkiem występowania 
BSE w celu ustalenia rozprzestrzeniania
się i występowania TSE w danym 
państwie lub jego regionie."
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Uzasadnienie
Zob. uzasadnienie do poprawki wprowadzającej pojęcie „biernego nadzoru”. Niniejsza 
poprawka zawiera definicję „aktywnego monitoringu”, terminu używanego w dalszej części 
tekstu.

Poprawka 11
ARTYKUŁ 1 PUNKT 1A (nowy)

Artykuł 5 ustęp -1 (nowy) (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

1a) W art. 5 przed ust. 1 dodaje się ustęp 
w brzmieniu:
„-1. Status BSE Państw Członkowskich, 
państw trzecich lub ich regionów ustala 
się przyznając im jedną z trzech 
poniższych kategorii:
- nieznaczne ryzyko występowania BSE, 
zgodnie z definicją zawartą w załączniku 
II,
- kontrolowane ryzyko występowania 
BSE, zgodnie z definicją zawartą w 
załączniku II,

- nieustalone ryzyko występowania BSE, 
zgodnie z definicją zawartą w załączniku 
II. ”

Uzasadnienie
Niniejsza poprawka wprowadza nowe kategorie stopnia ryzyka występowania BSE, przyjęte 
przez zgromadzenie ogólne OIE w maju 2005 r.

Poprawka 12
ARTYKUŁ 1 PUNKT 1B (nowy)

Artykuł 5 ustęp 1 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

1b) W art. 5 ust. 1 otrzymuje następujące 
brzmienie:
„1. Status dotyczący BSE Państwa 
Członkowskiego, państwa trzeciego lub 
jednego z ich regionów (zwanych w 
dalszej części dokumentu „państwami lub 
regionami”) można określić jedynie na 
podstawie kryteriów ustalonych w 
rozdziale A załącznika II. Obejmują one 
wyniki analizy ryzyka na podstawie 
wszystkich możliwych czynników 
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występowania gąbczastej encefalopatii 
bydła, określonych w rozdziale B 
załącznika II oraz ich rozwoju w czasie, 
jak również kompleksowych środków 
aktywnego i biernego nadzoru 
uwzględniających kategorię ryzyka 
danego państwa. Państwa Członkowskie i 
państwa trzecie, które chcą pozostać na 
liście krajów dopuszczonych do wywozu 
żywych zwierząt lub innych produktów, o 
których traktuje niniejsze rozporządzenie, 
do Wspólnoty dostarczą Komisji wniosek o 
określenie statusu BSE w na ich 
terytorium, wraz ze stosowną informacją 
nt. kryteriów wyszczególnionych w 
rozdziale A załącznika II oraz nt. 
potencjalnych czynników ryzyka 
wyszczególnionych w rozdziale B 
załącznika II, jak również o ich rozwoju w 
czasie.”

Uzasadnienie

Zob. poprawkę do art. 3.

Poprawka 13
ARTYKUŁ 1 PUNKT 2

Artykuł 5 ustęp 4 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

4. Państwa Członkowskie lub państwa 
trzecie, które nie złożyły wniosku zgodnie 
z ust. 1 akapit drugi w odniesieniu do 
wysyłki z ich terytorium żywych zwierząt i 
produktów pochodzenia zwierzęcego, 
stosują się do wymogów wwozowych 
mających zastosowanie do państw o 
wysokim ryzyku występowania BSE, do 
czasu aż taki wniosek złożą i zostanie 
podjęta ostateczna decyzja w sprawie ich 
statusu BSE.

4. Państwa Członkowskie lub państwa 
trzecie, które nie złożyły wniosku zgodnie 
z ust. 1 akapit drugi w odniesieniu do 
wysyłki z ich terytorium żywych zwierząt i 
produktów pochodzenia zwierzęcego, 
stosują się do wymogów wwozowych 
mających zastosowanie do państw o 
nieustalonym ryzyku występowania BSE, 
do czasu aż taki wniosek złożą i zostanie 
podjęta ostateczna decyzja w sprawie ich 
statusu BSE.

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka wprowadza niezbędną modyfikację wniosku Komisji, który został 
przedstawiony w grudniu 2004 r., czyli jeszcze przed uzgodnieniem przez zgromadzenie 
ogólne OIE konkretnych warunków określania ryzyka występowania BSE, co nastąpiło w 
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maju 2005 r.

.

Poprawka 14
ARTYKUŁ 1 PUNKT 3A

Artykuł 6 ustęp 1 akapit pierwszy (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

1. Każde z Państw Członkowskich 
przeprowadza doroczny program 
monitorujący TSE zgodnie z załącznikiem 
III. W odpowiednich przypadkach
program taki obejmuje procedury 
przesiewowe z zastosowaniem szybkich 
testów.

1. Każde z Państw Członkowskich 
przeprowadza doroczny program 
monitorujący TSE oparty na aktywnym i 
biernym nadzorze, zgodnie z załącznikiem 
III. Program taki obejmuje procedury 
przesiewowe z zastosowaniem szybkich 
testów, jeżeli są one dostępne dla danych 
gatunków zwierząt.

Uzasadnienie

Zob. uzasadnienie do poprawek wprowadzających pojęcia „biernego nadzoru” i „aktywnego 
monitoringu”.

Poprawka 15
ARTYKUŁ 1 PUNKT 3Aa) (nowy)

Artykuł 6 ustęp 1a (nowy) (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

aa) dodaje się ust. 1a w brzmieniu:
„1a. Doroczny program monitorujący, o 
którym mowa w ust. 1, obejmuje co 
najmniej następujące subpopulacje:
a) bydło w wieku powyżej 24 miesięcy 
przeznaczone do uboju interwencyjnego
lub wykazujące podczas kontroli 
przedubojowej takie objawy jak 
zaburzenia neurologiczne (ubój 
interwencyjny).

b) bydło w wieku powyżej 30 miesięcy 
poddane normalnemu ubojowi w celach 
spożywczych,
c) bydło w wieku powyżej 24 miesięcy nie 
poddane ubojowi w celach spożywczych, 
które padły lub zostały zabite w 
gospodarstwie rolnym, podczas transportu 
lub w ubojni (zwierzęta, które padły).
Państwa Członkowskie mogą odstąpić od 
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stosowania przepisów litery c) na 
obszarach peryferyjnych, na których 
występuje niewielka populacja zwierząt i 
brakuje systemu gromadzenia martwych 
zwierząt. Państwa Członkowskie 
korzystające z powyższej możliwości 
informują o tym Komisję, przekazując 
wykaz przedmiotowych obszarów wraz z 
uzasadnieniem dla wprowadzenia 
odstępstwa. Nie może nim zostać objęte 
więcej nić 10% populacji bydła w danym 
Państwie Członkowskim.”

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka określa minimalne standardy dotyczące subpopulacji bydła, które 
powinny być przedmiotem dorocznego programu monitorującego Państw Członkowskich. 
Proponowane przepisy stanowią powielenie obecnego systemu badania BSE, równocześnie 
jednak stwarzają możliwość wprowadzania modyfikacji w przyszłości. Jednakże istnieją ściśle 
określone warunki wstępne dla przeprowadzania takich modyfikacji. Niniejsza poprawka 
stanowi element poprawy standardów aktywnego i biernego nadzoru. Na jej potrzebę 
wskazano w uzasadnieniu do nowego art. 3 ust. 1 litera n).

Poprawka 16
ARTYKUŁ 1 PUNKT 3Ab) (nowy)

Artykuł 6 ustęp 1b (nowy) (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

ab) dodaje się ustęp 1b w brzmieniu:
„1b. a) po konsultacji z odpowiednim 
komitetem naukowym, wiek określony w 
ust. 1a lit. a) i c) można dostosowywać na 
podstawie nowych wyników badań 
naukowych, zgodnie z procedurą, o której 
mowa w art. 24 ust. 2.
b) na wniosek Państwa Członkowskiego, 
które jest w stanie wykazać, na podstawie 
określonych kryteriów, które zostaną 
ustanowione z godnie z procedurą, o 
której mowa w art. 24 ust. 2, że sytuacja 
epidemiologiczna na jego terytorium 
uległa poprawie, programy monitorujące 
dla tego konkretnego Państwa 
Członkowskiego mogą zostać 
zrewidowane. Zainteresowane Państwo 
Członkowskie powinno wykazać
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możliwość ustalenia efektywności 
realizowanych środków oraz zapewnienia 
ochrony zdrowia ludzi i zwierząt w 
oparciu o wyniki kompleksowej analizy 
ryzyka. W szczególności Państwo 
Członkowskie zobowiązane jest wykazać:
- na podstawie aktualnych wyników 
testów, że liczba przypadków 
występowania BSE wyraźnie się obniża 
lub utrzymuje się stale na niskim 
poziomie;
- że wdrożyło i egzekwowało przez co 
najmniej sześć lat kompletny system 
testów na BSE (przepisy wspólnotowe 
dotyczące śledzenia i identyfikacji żywych 
zwierząt oraz nadzór w zakresie BSE);
- że wdrożyło i egzekwowało przez co 
najmniej osiem lat przepisy wspólnotowe 
zakazujące karmienia zwierząt białkami 
zwierzęcymi, ustanowione w załączniku 
IV."

Uzasadnienie
Zob. uzasadnienie do poprawki dotyczącej nowego ust. 1a w art. 6.

Poprawka 17
ARTYKUŁ 1 PUNKT 4

Artykuł 6a (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

1. Państwa Członkowskie wprowadzają 
programy hodowlane celem dokonania 
wyboru pod względem odporności na TSE 
u swoich populacji owiec. Programy te 
winny zawierać podstawy uznania 
odporności niektórych stad na TSE.

1. Państwa Członkowskie mogą 
wprowadzić programy hodowlane celem 
dokonania wyboru pod względem 
odporności na TSE u swoich populacji 
owiec. Programy te winny zawierać 
podstawy uznania odporności niektórych 
stad na TSE oraz mogą zostać rozszerzone 
na inne gatunki zwierząt na podstawie 
dowodów naukowych potwierdzających 
odporność na TSE konkretnych genotypów 
innych gatunków.

2. Programy hodowlane przewidziane w 
ust. 1 mogą zostać rozszerzone na inne 
gatunki zwierząt na podstawie dowodów 
naukowych potwierdzających odporność 
na TSE konkretnych genotypów innych 

2. Szczegółowe zasady dotyczące 
programów przewidzianych w ust. 1 
niniejszego artykułu przyjmuje się zgodnie 
z procedurą określoną w art. 24 ust.2.
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gatunków.

3. Szczegółowe zasady dotyczące 
programów przewidzianych w ust. 1 i 2
niniejszego artykułu przyjmuje się zgodnie 
z procedurą określoną w art. 24 ust. 2. 
Zasady te wyznaczają zharmonizowane 
ramy programów przewidzianych w ust. 1 
i 2 niniejszego artykułu. Mogą one 
przewidywać zwolnienie niektórych 
Państw Członkowskich z wymogów 
stawianych w ust. 1 i 2, na podstawie 
danych epidemiologicznych.

3. Wyniki badań naukowych oraz ogólne 
konsekwencje programów hodowlanych 
poddawane są regularnej ocenie, a w razie 
potrzeby programy te są modyfikowane. 

Uzasadnienie
Naukowa wartość programów hodowlanych służących zapewnieniu odporności na TSE budzi 
wątpliwości. Dlatego ich realizacja powinna mieć wyłącznie charakter dobrowolny.

Poprawka 18
ARTYKUŁ 1 PUNKT 4A (nowy)

Artykuł 7 ustęp 1 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

. 4a) W art.7 ust. 1 otrzymuje następujące 
brzmienie:
„1. Zabronione jest karmienie
przeżuwaczy białkiem pochodzenia 
zwierzęcego.”

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka uwzględnia fakt, że dorosłe przeżuwacze są roślinożercami i nie należy 
ich w ogóle karmić białkiem zwierzęcym w formie, która nie stanowi elementu ich 
naturalnego pożywienia.

Poprawka 19
ARTYKUŁ 1 PUNKT 5                                                                                                    

Artykuł 7 ustęp 4 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

4. Zgodnie z procedurą określoną w art. 
24. ust. 2 może zostać podjęta decyzja o 
ograniczeniu we wprowadzaniu do obrotu 
lub wywozie białka pochodzącego od 
ssaków, jeśli takie ograniczenia są 
konieczne, aby zapobiec przenoszeniu 

4. Państwa Członkowskie i ich regiony o 
nieustalonym ryzyku występowania BSE, 
nie mogą wywozić lub przechowywać
pokarmu przeznaczonego dla zwierząt 
hodowlanych, który zawiera białko
uzyskane ze ssaków, ani pokarmu 
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TSE. przeznaczonego dla ssaków, oprócz psów, 
kotów i zwierząt futerkowych, który 
zawiera przetworzone białko pochodzenia
zwierzęcego.
Państwa trzecie i ich regiony o 
nieustalonym ryzyku występowania BSE, 
nie mogą wywozić do Wspólnoty pokarmu 
przeznaczonego dla inwentarza 
zwierzęcego, który zawiera białko 
uzyskane ze ssaków, ani pokarmu 
przeznaczonego dla ssaków, oprócz psów, 
kotów i zwierząt futerkowych, który 
zawiera przetworzone białko pochodzące 
ze ssaków.
Na wniosek Państwa Członkowskiego lub 
państwa trzeciego i zgodnie z procedurą, o 
której mowa w art. 24. ust. 2 może zostać 
podjęta decyzja o indywidualnym 
zwolnieniu z ograniczeń określonych w 
niniejszym ustępie. Przy udzielaniu 
wszelkich zwolnień uwzględnia się etyczne 
aspekty żywienia i hodowli zwierząt 
hodowlanych.

Uzasadnienie

W związku ze zmniejszeniem liczby kategorii ryzyka z pięciu do trzech, należy wprowadzić 
odpowiednie zmiany w zakresie możliwości wywozu i wwozu przez Państwa Członkowskie i 
państwa trzecie pokarmu zawierającego białka zwierzęce. Równocześnie jednak należy 
utrzymać zakaz wywozu i wwozu takiego pokarmu, jeżeli pochodzi on z regionu lub państwa 
należącego do kategorii obszarów występowania największego ryzyka.

Poprawka 20
ARTYKUŁ 1 PUNKT 5A (nowy)

Artykuł 7 ustęp 4a (nowy) (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

5a) W art. 7 dodaje się ust. 4a w 
brzmieniu:
„4a. W oparciu o pozytywne wyniki oceny 
ryzyka, uwzględniającej przynajmniej 
wielkość i możliwe źródło skażenia oraz 
ostateczne miejsce przeznaczenia dostawy, 
możliwe jest podjęcie decyzji o 
wyznaczeniu dopuszczalnej, niewielkiej 
ilości białka zwierzęcego, które mogą 
zostać dodane do pasz wskutek 
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przypadkowego zanieczyszczenia.”

Uzasadnienie

Należy wprowadzić podstawę prawną pozwalającą ustalić dopuszczalny poziom 
przypadkowego skażenia pasz białkiem zwierzęcym.

Poprawka 21
ARTYKUŁ 1 PUNKT 5B (nowy)

Artykuł 7 ustęp 5 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

5b) W art. 7 ust. 5 otrzymuje następujące 
brzmienie:

„5. Przepisy dotyczące wykonania 
przepisów niniejszego artykułu, zwłaszcza 
przepisy dotyczące zapobiegania 
przenoszeniu się zakażenia oraz metod 
pobierania próbek oraz analiz 
wymaganych do kontroli zgodności z 
przepisami niniejszego artykułu, 
przyjmowane są zgodnie z procedurą, o 
której mowa w art. 24 ust. 2. Przepisy te 
opierają się na sprawozdaniu Komisji 
dotyczącym pozyskiwania, przetwarzania, 
kontroli i śledzenia pasz pochodzenia 
zwierzęcego."

Uzasadnienie

Zmiany wprowadzane w obowiązującym zakazie karmienia nieprzeżuwaczy białkiem 
zwierzęcym muszą opierać się na sprawozdaniu Komisji i uwzględniać w szczególności 
wdrożone systemy kontroli, metody produkcji, systemy śledzenia oraz wszystkie wymogi
określone w rozporządzeniu 1774/2002.

Poprawka 22
ARTYKUŁ 1 PUNKT 6

Artykuł 8 ustępy 1-3 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

1. Materiały szczególnego ryzyka należy 
usuwać zgodnie z załącznikiem V do 
niniejszego rozporządzenia oraz 
rozporządzeniem (WE) nr 
1774/2002.Materiały te podlegają 
wwozowi na teren Wspólnoty.

1. Materiały szczególnego ryzyka należy 
usuwać zgodnie z załącznikiem V do 
niniejszego rozporządzenia oraz 
rozporządzeniem (WE) nr 
1774/2002.Materiały te podlegają 
wwozowi na teren Wspólnoty. Wykaz 
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materiałów szczególnego ryzyka, o którym 
mowa w załączniku V, obejmuje 
przynajmniej mózg, rdzeń kręgowy, oczy 
oraz migdałki bydła we wszystkich 
kategoriach wiekowych oraz kręgosłup 
bydła, w wieku powyżej progu, który 
zostanie określony zgodnie z procedurą, o 
której mowa w art. 24 ust. 2. 
Uwzględniając różne kategorie ryzyka 
ustanowione w art. 5 ust. 1 oraz wymogi 
określone w art. 6 ust. 1a i 1b lit. b), 
wprowadza się odpowiednie zmiany w 
wykazie materiałów szczególnego ryzyka 
w załączniku V.

2. Ustęp 1 nie ma zastosowania do tkanek 
pochodzących ze zwierząt, które przeszły 
test alternatywny zatwierdzony dla tego 
konkretnego celu zgodnie z procedurą, o 
której mowa w art. 24 ust. 2, pod 
warunkiem że test ten został wykazany w 
załączniku X, że jest on wykonywany 
zgodnie z warunkami określonymi w 
załączniku V i że wyniki testu są 
negatywne.

2. Ustęp 1 nie ma zastosowania do tkanek 
pochodzących ze zwierząt, które przeszły 
test alternatywny zatwierdzony dla tego 
konkretnego celu zgodnie z procedurą, o 
której mowa w art. 24 ust. 2, pod 
warunkiem że test ten został wykazany w 
załączniku X, że jest on wykonywany  
godnie z warunkami określonymi w 
załączniku V i że wyniki testu są 
negatywne.

Państwa Członkowskie, które zatwierdzą 
test alternatywny na mocy niniejszego 
ustępu, informują o tym inne Państwa 
Członkowskie oraz Komisję.

Państwa Członkowskie, które zatwierdzą 
test alternatywny na mocy niniejszego 
ustępu, informują o tym inne Państwa 
Członkowskie oraz Komisję.

3. W Państwach Członkowskich lub ich 
regionach, gdzie usuwanie materiałów 
szczególnego ryzyka podlega wymogom 
określonym w załączniku V, u bydła, 
owiec ani kóz, których mięso przeznaczone 
jest do spożycia przez ludzi lub zwierzęta, 
nie stosuje się uszkadzania, po uprzednim 
ogłuszeniu, ośrodkowego układu 
nerwowego przy użyciu wydłużonego, 
cienkiego narzędzia wprowadzanego do 
jamy czaszkowej lub przez wprowadzenie 
gazu do jamy czaszkowej przy ogłuszaniu.

3. W Państwach Członkowskich lub ich 
regionach, w których występuje 
kontrolowane lub nieustalone ryzyko 
występowania BSE, u bydła, owiec ani 
kóz, których mięso przeznaczone jest do 
spożycia przez ludzi lub zwierzęta, nie 
stosuje się uszkadzania, po uprzednim 
ogłuszeniu, ośrodkowego układu 
nerwowego przy użyciu wydłużonego, 
cienkiego narzędzia wprowadzanego do 
jamy czaszkowej lub przez wprowadzenie 
gazu do jamy czaszkowej przy ogłuszaniu.

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka określa minimalny wykaz materiałów szczególnego ryzyka, które muszą 
zostać usunięte przed wprowadzeniem bydła do łańcucha żywnościowego, jak również 
wprowadza niezbędną zmianę we wniosku Komisji z grudnia 2004 r., który został 
przedstawiony w grudniu 2004 r., czyli jeszcze przed uzgodnieniem przez zgromadzenie 
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ogólne OIE konkretnych warunków określania ryzyka występowania BSE, co nastąpiło w 
maju 2005 r.

Poprawka 23
Artykuł 1 PUNKT 6A (nowy)

Artykuł 8 ustęp 4 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

6a) W art. 8 ust. 4 otrzymuje następujące 
brzmienie:
„4. Dane odnoszące się do wieku, podane
w załączniku V można modyfikować. 
Korekty te muszą być oparte na 
najnowszych dowodach naukowych 
dotyczących statystycznego 
prawdopodobieństwa wystąpienia TSE w 
odpowiednich grupach wiekowych 
populacji bydła, owiec i kóz na terenie 
Wspólnoty.” 

Uzasadnienie
Zob. uzasadnienie do poprawki dotyczącej art. 8 ust. 1-3.

Poprawka 24
ARTYKUŁ 1 PUNKT 7

Artykuł 8 ustęp 5 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

5. W drodze odstępstwa od ust. 1–4 można 
przyjąć decyzję, zgodnie z procedurą 
określoną w art. 24 ust. 2, w odniesieniu do 
daty skutecznego wykonywania zakazu 
karmienia przewidzianego w art. 7 ust. 1 
lub, odpowiednio w przypadku państw 
trzecich lub ich regionów zagrożonych
BSE, w odniesieniu do daty skutecznego 
wykonywania zakazu dodawania białka 
ssaków do środków żywieniowych 
przeznaczonych dla przeżuwaczy, celem 
ograniczenia wymogu usuwania i 
niszczenia materiałów szczególnego 
ryzyka do zwierząt urodzonych przed tą 
datą w tych państwach lub regionach.

5. W przypadkach szczególnych można 
przyjąć odstępstwa od ust. 1–4, zgodnie z 
procedurą określoną w art. 24 ust. 2, w 
odniesieniu do daty skutecznego 
wykonywania zakazu karmienia 
przewidzianego w art. 7 ust. 1 lub, 
odpowiednio w przypadku państw trzecich 
lub ich regionów, w których występuje 
kontrolowane ryzyko występowania BSE, 
w odniesieniu do daty skutecznego 
wykonywania zakazu dodawania białka 
ssaków do środków żywieniowych 
przeznaczonych dla przeżuwaczy, celem 
ograniczenia indywidualnych wymogów 
usuwania i niszczenia materiałów 
szczególnego ryzyka do zwierząt 
urodzonych przed tą datą w tych 
państwach lub regionach.

Uzasadnienie
Niniejsza poprawka wprowadza niezbędną modyfikację wniosku Komisji, który został 
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przedstawiony w grudniu 2004 r., czyli jeszcze przed uzgodnieniem przez zgromadzenie 
ogólne OIE konkretnych warunków określania ryzyka występowania BSE, co nastąpiło w 
maju 2005 r. Ogranicza ona również zakres odstępstw przewidzianych w powyższym ustępie.

Poprawka 25
ARTYKUŁ 1 PUNKT 8 

Artykuł 9 ustęp 2 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

2. Kości czaszki oraz kręgosłupa bydła, 
owiec i kóz z państw lub ich regionów 
zagrożonych BSE nie używa się do 
produkcji mięsa oddzielanego 
mechanicznie.

2. Kości bydła, owiec i kóz z państw lub 
regionów, w których występuje 
kontrolowane lub nieustalone ryzyko 
występowania BSE oraz kości czaszki oraz 
kręgosłupa bydła, owiec i kóz z państw lub 
ich regionów zagrożonych nieznacznie 
BSE nie używa się do produkcji mięsa 
oddzielanego mechanicznie (MOM). Do 1 
lipca 2009 r. Państwa Członkowskie 
przekażą Komisji sprawozdanie na temat
wykorzystywania i metod produkcji MOM 
na ich terytorium. Sprawozdanie musi 
zawierać deklarację Państwa 
Członkowskiego, czy zamierza ono 
kontynuować produkcję MOM. Komisja 
przedstawi następnie komunikat 
skierowany do Parlamentu Europejskiego 
i Rady w sprawie przyszłego 
zapotrzebowania na MOM i jego 
wykorzystywania w Unii Europejskiej, w 
tym polityki informacyjnej wobec 
konsumentów.

Uzasadnienie

Obecnie zabronione jest wykorzystywanie kości bydła, owiec i kóz do produkcji mechanicznie 
oddzielanego mięsa. (Środek zabezpieczający nr 3 w załączniku XI, oparty na art. 22 i 23). 
Jest to właściwy środek, który należy włączyć do części normatywnej rozporządzenia, 
ponieważ nie ma możliwości ustalania, z jakiej części zwierzęcia uzyskano MOM. Zasadniczo
wykorzystanie MOM należy dokładnie przeanalizować i problem musi jeszcze zostać 
omówiony.

Poprawka 26
ARTYKUŁ 1 PUNKT 10Ba) (nowy)

Artykuł 13 ustęp 1 akapit pierwszy a (nowy) (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

ba) po pierwszym akapicie dodaje się 
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akapit w brzmieniu:
„Na podstawie wniosku Państwa 
Członkowskiego i pozytywnych wyników 
oceny ryzyka, uwzględniającej w 
szczególności środki kontrolne stosowane 
w tym Państwie Członkowskim, można 
podjąć, zgodnie z art. 24 ust. 2, decyzję o 
zezwoleniu na wykorzystanie bydła, o 
którym mowa w niniejszym ustępie, do 
końca jego okresu produkcyjnego.”

Uzasadnienie

Brakuje dowodów naukowych potwierdzających możliwość przenoszenia BSE za 
pośrednictwem mleka lub też z bydła na jego cielaki. Dlatego należy wprowadzić zapis 
umożliwiający wykorzystywanie tzw. zwierząt z kohorty do końca ich okresu produkcyjnego, 
pod warunkiem spełnienia określonych kryteriów.

Poprawka 27
ARTYKUŁ 1 PUNKT 11 

Artykuł 15 ustęp 3 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

3. Zgodnie z procedurą określoną w art. 24 
ust. 2, postanowieniami ust. 1 i 2 mogą 
zostać objęte inne gatunki zwierząt, a także
mogą zostać przyjęte szczegółowe zasady 
dotyczące wykonania postanowień 
niniejszego artykułu.

3. Zgodnie z procedurą określoną w art. 24 
ust. 2:

- postanowieniami ust. 1 i 2 mogą zostać 
objęte inne gatunki zwierząt, oraz
- mogą zostać przyjęte zasady dotyczące 
wykonania postanowień niniejszego 
artykułu

Poprawka 28
ARTYKUŁ 1 PUNKT 12B) 

Artykuł 16 ustęp 2 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

2. Produkty pochodzenia zwierzęcego 
przywożone z państwa trzeciego 
zagrożonego BSE muszą pochodzić od 
zdrowego bydła, owiec i kóz, u których nie 
został uszkodzony ośrodkowy układ 
nerwowy oraz które nie zostały poddane 

2. Produkty pochodzenia zwierzęcego 
przywożone z państwa trzeciego, w którym 
występuje kontrolowane lub nieustalone 
ryzyko występowania BSE muszą 
pochodzić od zdrowego bydła, owiec i kóz, 
u których nie został uszkodzony 
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wprowadzeniu gazu do jamy czaszkowej 
jak określono w art. 8 ust. 3.

ośrodkowy układ nerwowy oraz które nie 
zostały poddane wprowadzeniu gazu do 
jamy czaszkowej jak określono w art. 8 ust. 
3.

Uzasadnienie
Niniejsza poprawka wprowadza niezbędną modyfikację wniosku Komisji, który został 
przedstawiony w grudniu 2004 r., czyli jeszcze przed uzgodnieniem przez zgromadzenie 
ogólne OIE konkretnych warunków określania ryzyka występowania BSE, co nastąpiło w 
maju 2005 r.

Poprawka 29
ARTYKUŁ 1 PUNKT 12B) 

Artykuł 16 ustęp 3 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

3. Dalsze warunki mające zastosowanie 
do wprowadzania do obrotu i przywozu
produktów pochodzenia zwierzęcego 
pochodzących z Państwa Członkowskiego 
lub państwa trzeciego, lub jego regionu, o 
wysokim ryzyku występowania BSE, 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
określoną w art. 24 ust. 2

3. Produkty pochodzenia zwierzęcego 
zawierające materiał uzyskany z bydła 
pochodzącego z Państwa Członkowskiego, 
regionu Państwa Członkowskiego lub 
państwa trzeciego, w którym występuje 
nieustalone ryzyko występowania BSE, 
nie mogą być wprowadzane do obrotu, 
chyba, że pochodzą od:
a) zwierząt urodzonych po upływie ośmiu 
lat od daty, w której zakaz karmienia 
przeżuwaczy białkiem pochodzącym od
ssaków zaczął być skutecznie 
egzekwowany; lub 
b) ze zwierząt urodzonych, wyhodowanych 
i utrzymywanych w stadach z 
udokumentowanym brakiem 
występowania BSE przez co najmniej 
siedem lat.
Ponadto nie wysyła się produktów 
pochodzenia zwierzęcego z Państwa 
Członkowskiego lub regionu Państwa 
Członkowskiego, w którym występuje 
nieustalone ryzyko występowania BSE do 
innego Państw Członkowskiego, oraz nie 
przywozi się takich produktów z państwa 
trzeciego, w którym występuje nieustalone 
ryzyko występowania BSE. Zakaz ten nie 
obowiązuje w odniesieniu do produktów 
pochodzenia zwierzęcego, wymienionych 
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w rozdziale C załącznika VIII, i 
spełniających wymogi określone w 
rozdziale C załącznika VIII. Muszą one 
posiadać świadectwo zdrowia zwierzęcia 
wydane przez urzędowego lekarza 
weterynarii potwierdzające, że zostały one 
wyprodukowane zgodnie z przepisami 
niniejszego rozporządzenia.

Uzasadnienie

Zmniejszenie liczby kategorii ryzyka występowania BSE stwarza problemy ze stosowaniem 
obowiązujących przepisów. W tym przypadku Komisja proponuje zastąpienie obowiązujących 
zasad (zakaz przywozu produktów pochodzenia zwierzęcego zawierających materiał bydlęcy) 
przepisami o charakterze bardziej ogólnym, wprowadzając jedynie odniesienie do wymogów 
przywozu. Rozwiązanie takie należy uznać za dopuszczalne ze względu na zmniejszenie liczby 
kategorii, co wiązało się z koniecznością przyjęcia dla nich mniej precyzyjnych definicji. 
Niezależne od tego utrzymana zostanie zasada zakazu przywozu takich produktów z państw 
należących do kategorii najwyższego ryzyka, jak również możliwość wprowadzania odstępstw 
w tym zakresie.

Poprawka 30
ARTYKUŁ 1 PUNKT 13

Artykuł 21 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

13) Artykuł 21 otrzymuje następujące 
brzmienie:

skreślony

„Artykuł 21
Kontrole wspólnotowe
1. Eksperci z Komisji mogą 
przeprowadzać kontrole na miejscu we 
współpracy z właściwymi organami 
Państwa Członkowskiego, o ile jest to 
konieczne do jednolitego stosowania 
niniejszego rozporządzenia. Państwo 
Członkowskie, na którego terytorium 
kontrole te są przeprowadzane, zapewnia 
ekspertom wszelką pomoc konieczną do 
wykonywania ich obowiązków. Komisja 
informuje właściwy organ o wynikach 
przeprowadzonych kontroli.
Eksperci z Komisji i Państw 
Członkowskich mogą przeprowadzać 
kontrole na miejscu w państwach trzecich 
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w celu weryfikacji, czy warunki dotyczące
przywozu z tych państw są spełniane. 
Eksperci z Państw Członkowskich 
odpowiedzialni za te kontrole są 
mianowani przez Komisję działającą na 
wniosek Państw Członkowskich. Kontrole 
są przeprowadzane w imieniu Wspólnoty, 
która ponosi wszelkie koszty z tym
związane.
2. Kontrole wspólnotowe dotyczące państw 
trzecich są przeprowadzane zgodnie z 
dyrektywą 97/78/WE.

3. Zasady stosowania postanowień ust. 1 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
określoną w art. 24 ust. 2.”

Poprawka 31
ARTYKUŁ 1 PUNKT 14A (nowy)

Artykuł 24 ustęp 1 (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

14a) W art. 24 ust. 1 otrzymuje 
następujące  brzmienie:
„1. Komisji udzieli pomocy Stały Komitet 
ds. Łańcucha Żywnościowego i Zdrowia 
Zwierząt. Jednakże w sprawach
dotyczących wyłącznie zootechniki, 
Komisja konsultuje się ze Stałym 
Komitetem ds. Zootechniki.” 

Uzasadnienie

Poprawka 32
ARTYKUŁ 1 PUNKT 14B (nowy)

Artykuł 24a (nowy) (rozporządzenie (WE) nr 999/2001)

14b) Dodaje się art. 24a w brzmieniu:
„Artykuł 24a
Decyzje przyjmowane zgodnie z procedurą 
określoną w art. 24 ust. 2, o których mowa 
w art. 5 ust. 2 akapit pierwszy i trzeci, art. 
6 ust. 1, 1a, ust. 1b lit. a) i b) oraz ust. 3, 
art. 7 ust. 2, 3, 4, 4a i 5, art. 8 ust. 1, 4,5 i 
6, art. 9 ust. 1, art. 12 ust. 1 akapit drugi, 
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art. 13 ust. 1 akapit pierwszy a i ust. 6 oraz 
art. 15 ust. 3 opierają się na ocenie 
potencjalnych zagrożeń dla zdrowia ludzi i 
zwierząt oraz, przy uwzględnieniu 
dostępnej wiedzy naukowej, prowadzą do 
utrzymania, lub też, jeżeli jest to naukowo 
uzasadnione, zwiększenia poziomu 
ochrony zdrowia ludzi i zwierząt 
zapewnianej we Wspólnocie."

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka pozwoli zapewnić, że zmian zasadniczych elementów niniejszego 
rozporządzenia będą mogły dokonać jedynie Komisja i Państwa Członkowskie w ramach 
procedury komitologii, pod warunkiem wykazania, że nie doprowadzą one do obniżenia 
poziomu ochrony zdrowia ludzi i zwierząt. Celem poprawki jest zatem wskazanie, że niektóre 
przepisy rozporządzenia mają szczególnie newralgiczny charakter oraz zwrócenie podmiotom 
regulacyjnym uwagi, że nie należy koncentrować się w niewłaściwy sposób na aspektach 
gospodarczych.
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UZASADNIENIE

Wniosek Komisji z grudnia 2004 r. miał początkowo dwa główne cele:

1. Przedłużenie obowiązywania środków przejściowych opartych na zmienianym 
rozporządzeniu o kolejne dwa lata. O pierwszym przedłużeniu Parlament i Rada zdecydowały 
w 2003 r., zapobiegając tym samym wygaśnięciu tych środków w dniu 1 lipca 2005 r., czyli 
przed ukończeniem procesu przypisania państw do poszczególnych kategorii przez Komisję, 
przewidzianego w rozporządzeniu.

2. Wprowadzenie określonych zmian w omawianym rozporządzeniu w związku z 
oczekiwanym przyjęciem nowego rozdziału poświęconego BSE w kodeksie zdrowia zwierząt 
OIE (Światowej Organizacji ds. Zdrowia Zwierząt, do której należy 167 państw). Nowy 
rozdział zakłada ograniczenie liczby kategorii ryzyka występowania BSE z pięciu do trzech.

W okresie, w którym toczyły się pierwsze dyskusje na temat wniosku, na początku 2005 r., 
nie można było jeszcze przewidzieć, czy ostatecznie na forum OIE osiągnięte zostanie 
porozumienie w sprawie nowego rozdziału o BSE. Nie było także jasne, czy ograniczeniu 
liczby kategorii ryzyka występowania BSE towarzyszyło będzie przyjęcie nowego rozdziału 
dotyczącego nadzorowania realizacji kodeksu OIE, który przewiduje rygorystyczne i spójne 
środki aktywnego i biernego nadzoru, w celu uzyskania jasnego obrazu sytuacji w dziedzinie 
TSE panującej w danym Państwie Członkowskim lub kraju trzecim.

Sprawozdawca zaproponował, by wniosek został podzielony w sposób umożliwiający 
przyjęcie niezbędnego instrumentu przedłużającego obowiązywanie środków przejściowych 
w czerwcu 2005 r., dzięki porozumieniu zawartemu w pierwszym czytaniu z Radą. Pozostała 
część wniosku została poddana pod dyskusję w ramach pierwszego czytania w Parlamencie, 
by umożliwić wnikliwą debatę na temat możliwych zmian. W celu ułatwienia tej debaty, 
sprawozdawca zwrócił się do Komisji, by przedstawiła swoje stanowisko oraz perspektywy 
przyszłej walki z TSE/BSE. Powodem było szereg zmian wprowadzonych w ostatnich latach 
do rozporządzenia w sprawie TSE na mocy decyzji podjętych w ramach komitologii. Decyzje 
te doprowadziły do ustanowienia całej mozaiki środków, na podstawie których trudno jest 
stwierdzić, jaka jest ogólna strategia w tej istotnej sprawie.

Komisja postąpiła zgodnie z tym wezwaniem, przedstawiając w lipcu 2005 r. „mapę drogową 
przyszłej walki z TSE”. To kompleksowe opracowanie zostało przyjęte bardzo przychylnie 
przez wszystkie zainteresowane strony, jak również Parlament i Radę. Przedstawia ono jasną 
wizję działań, jakie Komisja zamierza podjąć w najbliższych latach w sprawie TSE. Mapa 
drogowa, która niekoniecznie dotyczy dokładnie tych samych kwestii, które zostały 
uwzględnione we wniosku Komisji w sprawie zmiany rozporządzenia 999/2001, stanowiła 
również podstawę debaty, która odbyła się w ramach okrągłego stołu na temat BSE/TSE, 
zorganizowanego przez sprawozdawcę w Parlamencie Europejskim, w dniach 22-23 września 
2005 r. z udziałem wszystkich głównych lekarzy weterynarii z 25 Państw Członkowskich 
oraz przedstawicieli Komisji i Sekretariatu Generalnego Rady. Mapa została również 
przedstawiona na posiedzeniu zainteresowanych stron w siedzibie Komisji Europejskiej w 
listopadzie 2005 r. i przy tej okazji została następnie omówiona ze sprawozdawcą. Doszło 
również do wielu innych przypadków wymiany poglądów z przedstawicielami brytyjskiej i 
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austriackiej prezydencji, naukowcami oraz specjalistami, które pozwoliły uzyskać jasny obraz 
odnośnie do zasadnych i niezbędnych zmian.

Sprawozdawca popiera niektóre zmiany zaproponowane we wniosku. W szczególności 
odnosząc się do najistotniejszej kwestii, tj. zmniejszenia liczby kategorii ryzyka 
występowania BSE, należy uznać ją za dopuszczalne rozwiązanie, ponieważ niezbędne jest 
ustanowienie systemu środków w dziedzinie BSE/TSE uzgodnionego na szczeblu 
międzynarodowym, który, jak się obecnie wydaje, po latach dyskusji może ostatecznie zostać 
przyjęty na forum OIE. Umożliwi to uzyskanie w przyszłości obrazu występowania TSE w 
tych krajach, na temat których nie dysponujemy obecnie żadnymi danymi w tym zakresie. 
Oczywiście wprowadzone zmiany doprowadziły do powstania kategorii zdefiniowanych 
znacznie mniej precyzyjnie, dlatego w celu zagwarantowania określonych standardów należy 
zwrócić szczególną uwagę na najważniejsze przepisy rozporządzenia. Dotyczy to np. 
środków aktywnego i biernego monitorowania TSE oraz minimalnych standardów odnośnie
do wykazu materiałów szczególnego ryzyka.

Najważniejsze kwestie, do których odnoszą się poprawki:

1. Przyjęcie dokumentu legislacyjnego w sprawie nowego rozdziału na temat BSE w kodeksie 
zdrowia zwierząt OIE, uzgodnionego w maju 2005 r.

2. Określenie ścisłych standardów biernego i aktywnego nadzoru w przepisach 
rozporządzenia w celu zagwarantowania, że ograniczenie liczby kategorii nie doprowadzi do 
zmniejszenia zakresu lub jakości informacji na temat sytuacji epidemiologicznej w 
poszczególnych państwach. Kwestia ta ma szczególnie istotne znaczenie, ponieważ 
warunkiem odpowiedniej ochrony konsumentów jest posiadanie rzetelnych danych na temat 
faktycznej sytuacji w różnych państwach i regionach. Proponuje się, by Państwa 
Członkowskie, w których TSE jest powszechnie, mogły stosować bardziej elastyczny system 
badania próbek, pod warunkiem, że będzie on odpowiadał najwyższym standardom 
naukowym.
3. Wśród władz regulacyjnych oraz konsumentów powszechne jest obecnie przekonanie, że 
dbałość o zapewnienie zwierzętom hodowlanym naturalnych warunków hodowli i odżywania 
ma zasadnicze znaczenie dla ochrony zdrowia ludzi i zwierząt. Rozporządzenie w sprawie 
TSE jest zgodne z tym założeniem, ponieważ kryzys związany z BSE miał znaczny wpływ na 
przyjęcie tej nowej strategii.
Wprowadzony zostanie zapis umożliwiający Komisji, jeżeli okaże się to potrzebne, 
ustanawianie dopuszczalnych ilości białka pochodzenia zwierzęcego w paszy, które mogą 
zostać dodane wskutek przypadkowego zanieczyszczenia.

4. Ustanowienie minimalnego wykazu materiałów szczególnego ryzyka (MSR). Usunięcie 
MSR jest jednym z najważniejszych i najbardziej skutecznych środków przeciwdziałania 
TSE. Występowanie TSE/BSE powoduje konieczność zmiany wykazu MSR zgodnie z 
postępem w badaniach naukowych. Dlatego wykaz ten nie może pozostawać w 
niezmienionym kształcie. Należy zapewnić możliwość wprowadzania w przyszłości 
poprawek, takich jak podniesienie granicy wieku, od której konieczne jest usunięcie 
kręgosłupa zwierzęcia.

5. Zmiana obecnej sytuacji w dziedzinie uboju. Liczne dyskusje pozwalają jasno stwierdzić, 
że bezwzględne wybijanie wszystkich zwierząt ze stada nie zawsze jest zasadne. Dlatego art. 
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13 stwarza możliwość wykorzystywania tych zwierząt do końca ich okresu produkcyjnego, 
pod warunkiem, że nie trafią one do łańcucha żywieniowego.

6. Zakres zezwoleń na zastosowanie procedury komitologii przyznanych w omawianym 
rozporządzeniu był jedną z najważniejszych kwestii już na wcześniejszym etapie, podczas 
negocjacji między instytucjami związanych z przyjęciem rozporządzenia w latach 2000-2001. 
Od tego czasu Komisja wraz z Państwami Członkowskimi stopniowo przyjmowała długą listę 
poprawek, którym Parlament często nie był w stanie poświęcić należytej uwagi. Ponieważ 
decyzje podejmowane w ramach procedury komitologii mają często poważne konsekwencje 
polityczne, w nowym art. 24a wyszczególniono najbardziej newralgiczne przypadki 
zezwolenia na zastosowanie tej procedury, oraz zobowiązano władze regulacyjne do 
dokładnego wykazania przy proponowaniu przyszłych zmian, że w żadnych okolicznościach 
nie doprowadzą one do obniżenia poziomu ochrony zdrowia zwierząt i ludzi.


